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невербального русского коммуникативного поведения, специфическими 
коммуникативными умениями, поведенческими стратегиями межкультурного 
взаимодействия и способами преодоления жизненных трудностей;

– включение иностранных учащихся в речевую деятельность на русском 
языке посредством активных форм работы, направленных как на познание 
русской лингвокультуры, так и иных культур представителей учебной группы;

– управление процессом лингвокультурной адаптации иностранных 
учащихся через систему самостоятельных творческих работ, основанных на 
принципе межкультурного сопоставления.

Влияние языковой среды может иметь и негативное влияние на процесс 
овладения языком иностранными студентами. Преподаватели РКИ знают, что 
иностранные студенты нередко переоценивают свои успехи в изучении 
русского языка, считая, что их прекрасно понимают носители языка в реальных 
ситуациях общения. Заблуждение студентов объясняется тем, что носители 
языка, благодаря своей коммуникативной компетенции, реконструируют смысл 
сообщения. Поэтому в процессе преподавания русского языка и профильных 
дисциплин необходима постоянная работа по поддержанию мотивации на 
процесс обучения и созданию условий для развития самомотивации. 

В практике преподавания русского языка как иностранного большое 
значение, помимо языковых умений и навыков, имеет формирование 
коммуникативной компетенции. Степень сформированности коммуникативной 
компетенции во многом обусловлена особенностями адаптации иностранных 
учащихся в чужой для них среде. В своей деятельности преподаватель РКИ 
стремится к тому, чтобы иностранные студенты не только овладели русским 
языком в необходимом для полноценного общения объеме, но и в достаточной 
степени овладели всем тем, что заключает в себе понятие «иноязычная 
культура». В целом процесс обучения РКИ таит в себе огромный 
общеобразовательный, воспитательный и развивающий потенциал. Важно 
постоянно помнить об этом и стремиться максимально его использовать.

ВЕБИНАР КАК СПОСОБ МЕЖКУЛЬТУРНОГО ДИАЛОГА ПРИ 
ОБУЧЕНИИ РУССКОМУ ЯЗЫКУ КАК ИНОСТРАННОМУ

УО «Гродненский государственный университет имени Янки Купалы»
Кафедра русского языка как иностранного

Бэкман Е.В. 

Межкультурный диалог – связь и общение между представителями 
различных культур, что предполагает как личные контакты между людьми, так 
и опосредованные формы коммуникации (такие как письменность и массовая 
коммуникация) [1].

Еще каких-то десять лет назад у нас были препятствия в общении с 
представителями других стран. И это не языковой барьер, а именно 
технические препятствия. Сейчас есть возможность общаться через социальные 
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сети, через электронную почту. Мы имеем возможность позвонить студентам-
иностранцам, которые находятся у себя дома (бесплатно!), например, 
посредством программы Viber. И не только позвонить, но и провести 
полноценное занятие, находясь в Беларуси со студентами, которые находятся в 
Азербайджане или в другом месте. Проводить такие занятия за тысячи 
километров позволяет сделать технология вебинаров. 

Онлайн-семинар (веб-конференция, вебинар, англ. webinar) –
разновидность веб-конференции, проведение онлайн-встреч или презентаций 
через Интернет. Во время веб-конференции каждый из участников находится у 
своего компьютера, а связь между ними поддерживается через Интернет 
посредством загружаемого приложения, установленного на компьютере 
каждого участника, или через веб-приложение [2].

В УО «Гродненский государственный университет имени Янки Купалы» 
работает лаборатория образовательных инноваций, которая и помогает 
преподавателям в проведении вебинаров. В обязанности специалистов службы 
технической поддержки могут входить вопросы управления электронным 
опросом, потоком чат-сообщений, устранение кратковременных сбоев в 
каналах связи и т.п. Все вебинары проводятся на платформе «Webex».

При этом важно обратить внимание на то, что в ходе виртуального 
занятия студенты могут слушать преподавателя и видеть предлагаемые 
учебные материалы, задавать вопросы как в письменной, так и в устной форме. 
Преподаватель имеет возможность демонстрировать материалы (рабочий стол 
своего компьютера, слайды презентации, текстовые документы, материалы с 
внешних сайтов), рисовать и писать формулы на виртуальной доске. 
Преподаватель видит всех участников и может обратиться либо к конкретному 
участнику, либо ко всем участникам одновременно. В конечном счёте создаётся 
эффект присутствия, поскольку все участники находятся в виртуальной 
аудитории, где проводится учебное занятие. Есть возможность записи занятия.

Основной учебный материал, который будет демонстрироваться во время 
вебинара, необходимо подготовить в виде презентации, текстовых или 
графических файлов, также следует заранее составить тексты опросов, которые 
будут проводиться в ходе вебинара.

Видеоряд стоит использовать в случае полной уверенности в том, что все 
участники используют скоростной Интернет-канал. В противном случае может 
быть достаточным слышать голос ведущего и пользоваться чатом, с помощью 
которого участники общаются между собой и задают вопросы преподавателю.

В завершающей части преподавателю следует подвести итоги, оценить 
степень активности студентов, поблагодарить за работу на вебинаре. 
Целесообразно также предложить небольшой опрос для мониторинга степени 
усвоения материала. В конце встречи можно сообщить участникам вебинара о 
месте хранения использованных материалов, сделать анонс будущих вебинаров 
или сообщить другую важную информацию. Завершается занятие остановкой 
записи вебинара. Однако не всегда может получиться провести занятие при 
поддержке лаборатории образовательных инноваций. Занятие может быть 
назначено на субботу, на позднее время (из-за разницы во времени) или на 
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праздничный день (в разных странах не всегда совпадают праздники), а 
заставлять работать кого-то кроме самого себя неприлично.  

И даже в этом случае есть выход. Мы можем провести занятие при 
помощи программ Viber или Skype. Всего набора функций, доступных педагогу 
на платформе «Webex», мы не сможем встретить ни в одной из этих программ, 
однако единичные занятия могут быть проведены и таким образом.

Например, программа Viber, позволяет общаться при помощи аудио и 
видеопотоков. В данной программе также доступна функция «Показ рабочего 
стола», т.е. преподавателю достаточно иметь все презентационные материалы у 
себя на рабочем столе. Однако записать этот вебинар, провести опрос вряд ли 
получится. Можно использовать программу Skype. Посредством данной 
программы мы можем общаться при помощи аудио и видеопотоков. Для 
демонстрации учебных материалов необходимо послать их студентам, чтобы 
они открыли, например, презентацию у себя на рабочем столе. 

Если вам крайне необходимо записать вебинар, который вы проводите, 
посредством Viber или Skype, можно это сделать при помощи сторонней 
программы ISpring Free Cam, которую можно скачать в Интернете и установить 
на компьютер.

После анализа различных возможностей проведения вебинаров, хочется 
отметить, что по сути неважно, какой программой вы пользуетесь – дорогой, со 
множеством функций (например, Webex), или бесплатной, с одной-двумя 
функциями (Viber или Skype). Важно то, что студенты чувствуют ваше 
постоянное присутствие, постоянно общаются с носителями языка в рамках 
межкультурного диалога, развивают свои языковые навыки, постигают 
культурные ценности страны изучаемого языка.
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СТРУКТУРНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ АСАЦЫЯТЫЎНЫХ СЛОЎНІКАЎ 
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Кафедра рускай і беларускай моў

Варанец В.І.

Вобразы моўнай свядомасці фармуюцца ў выніку засваення культуры, 
рэчаіснасці ў працэсе дзейнасці ці зносін. Пры вывучэнні мовы ва ўмовах 
абмежаванага моўнага асяроддзя вопыт фізічнага ўзаемадзеяння абмежаваны 
навучанне і засваенне культуры, вобразаў свядомасці адбываецца толькі праз 
зносіны. У выніку чаго мы сутыкаемся з абмежаванасцю вобраза, яго 
недастатковасцю. Часткова кампенсаваць гэтую недастатковасць мы можам, 
рэканстуіраваўшы тыя сэнсы, якія ўзнікаюць пры засваенні дадзенага слова 
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